
 

 
 

  

УПУТСТВО АУТОРИМА 

 

 

Узданица, часопис за језик, књижевност и педагошке науке, објављује научне и 

стручне чланке. У категорији научних чланака доноси оригиналне научне радове, 

прегледне радове, кратка или претходна саопштења, научне критике, односно полемике 

и освртe. У оквиру стручних чланака даје стручне радове, информативне прилоге и 

приказе. 

Оригинални научни радови треба да садрже претходно необјављене методолошки 

утемељене резултате сопствених истраживања. Прегледни рад садржи оригиналан, 

детаљан и критички приказ истраживачког проблема или подручја у коме је аутор 

остварио одређени допринос. Кратко или претходно саопштење представља оригинални 

научни рад пуног формата, мањег обима или прелиминарног карактера. Научне расправе 

на одређену тему, засноване на нaучној аргументацији и урађене коришћењем научне 

методологије, дају се у оквиру научне критике, полемике и осврта.  

Стручни прилози могу бити: стручни радови (у којима се доносе искуства корисна 

за унапређење професионалне праксе, али која нису нужно заснована на научном 

методу); информативни прилози (уводник, коментар и сл.); прикази (књиге, научног 

догађаја и сл.) и стручна критика, односно полемика и осврти. За објављивање ће бити 

разматрани прикази издања, односно научних догађаја из последње две године (у односу 

на датум достављања приказа). 

Изузетно, у Часопису се може објавити и научни рад у облику монографске 

студије, као и критичког издања научне грађе (историјско-архивске, лексикографске, 

библиографске, прегледа података и сл.), дотад непознате или недовољно приступачне за 

научна истраживања. 

Језик рада може бити српски и енглески, а према научној проблематици могу се 

објављивати и радови на другим језицима. Радови на српском језику објављују се 

ћириличним писмом. 

За објављивање у Часопису прихватају се искључиво радови који нису претходно 

објављивани. Све приспеле радове рецензирају два рецензента, после чега Редакција 

доноси одлуку о објављивању и о томе обавештава аутора. Редакција прихвата радове 

током целе године. Када се уређивачки процес заврши, након распоређивања у свеску 

рад добија DOI број. Уредник може да распореди рад у било коју свеску планирану за 

објављивање. 

Рад приложен за објављивање треба да буде припремљен према стандардима 

часописа Узданица да би био укључен у процедуру рецензирања. Неодговарајуће 

припремљени рукописи неће бити разматрани. Неће бити разматрани радови који 

тематиком и методологијом не одговарају научној области аутора. Уколико је аутора 

више, а припадају различитим научним областима, у раду мора бити јасан допринос 

сваког од аутора. Уредништво може затражити од аутора да доставе конкретан опис 

доприноса сваког од аутора појединачно. 

Уредништво чини све што је у његовој моћи да спречи плагирање и објављивање 

радова у којима се крше одредбе Закона о ауторским и сродним правима Републике 

Србије. За ове преступе аутору ће трајно бити забрањено објављивање радова у 

Часопису. 

 



 

 
 

  

Радови се достављају преко е-платформе: 

http://uzdanica.pefja.kg.ac.rs/index.php/uz/index 
 

Аутори су у обавези да уз рад доставе кратку биографију (у Word формату, до 200 

речи) и потписану изјаву о ауторству (у PDF формату). Упутство ауторима и образац 

изјаве о ауторству налазе се на линку: 

https://uzdanica.pefja.kg.ac.rs/index.php/uz/documents 

 

Обим и фонт 

Рад треба да буде написан у текст процесору Microsoft Word, фонтом Times New 

Roman величине 12 тачака, са проредом од 1,5 реда. Обим оригиналних научних, 

прегледних и стручних радова је до једног ауторског табака (око 30.000 знакова без 

списка литературе и резимеа), а информативних прилога и приказа до 1/3 ауторског 

табака (око 10.000 знакова). Уредништво задржава право да публикује и радове који 

прелазе овај обим.  

 

Име аутора  

Наводи се пуно име, средње слово и презиме (свих) аутора. Имена и презимена 

домаћих аутора увек се исписују у оригиналном облику (са српским дијакритичким 

знаковима), независно од језика рада. 

 

Подаци о аутору 

Испод имена свих аутора исписују се ORCID бројеви у формату активног линка 

(https://orcid.org/0000-0000-0000-0000).  

 

Афилијација се исписује непосредно након ORCID броја аутора. Наводи се пун 

(званични) назив и седиште установе у којој је аутор запослен, а евентуално и назив 

установе у којој је аутор обавио истраживање. У сложеним организацијама наводи се 

укупна хијерархија (на пример: Универзитет у Београду, Филозофски факултет, 

Одељење за социологију). Функција и звање аутора се не наводе. 

Захвалнице и подаци о пројектима у оквиру којих је обављено истраживање 

наводе се у подножној напомени везаној за назив рада. 

 

Контакт подаци 

Имејл-адреса аутора даје се у напомени при дну прве странице чланка. Ако је 

аутора више, даје се само адреса једног, обично првог аутора. 

 

Апстракт (сажетак)  

Aпстракт је кратак информативни приказ садржаја чланка који читаоцу омогућава 

да брзо и тачно оцени његову релевантност. Саставни делови сажетка јесу циљ 

истраживања, методе, резултати и закључак. Сажетак треба да има од 100 до 250 речи и 

треба да стоји између заглавља (наслов, имена аутора и др.) и кључних речи, након којих 

следи текст чланка.  

 

 

 

http://uzdanica.pefja.kg.ac.rs/index.php/uz/index
https://uzdanica.pefja.kg.ac.rs/index.php/uz/documents
https://orcid.org/0000-0000-0000-0000


 

 
 

  

Резиме  

Ако је језик рада српски, сажетак на страном језику даје се у проширеном облику, 

као резиме. Посебно је пожељно да резиме буде у структурираном облику. Дужина 

резимеа може бити до 1/10 дужине чланка. Резиме се даје на крају чланка, након одељка 

Литература. Саставни део резимеа на страном језику чини и пуно име аутора, потпуна 

афилијација, назив рада и кључне речи. 

 

Кључне речи 

Број кључних речи не може бити већи од 10. У чланку се дају непосредно након 

сажетка, односно резимеа. 

 

Литература 

Референце на крају рада наводе се на два начина: 

 

(1) писмом на којем је референца оригинално објављена, при чему се у посебне групе 

издвајају прво ћириличне референце (и дају се азбучним редом) па латиничне 

референце (абецедним редом), или 

 

(2) све референце у почетном делу истим писмом уз транскрибовање презимена 

аутора, а потом оригиналним писмом: 
 

Чомски, Н. (1968). Chomsky, N., Language and Mind. New York: Harcourt, Brace and World.  
ИЛИ  
Dragićević, R. (2010). Драгићевић, Р., Лексикологија српског језика.2 Београд: Завод за 

уџбенике.). 

 

У овом моделу референце се наводе азбучним или абецедним редом, зависно од 

одабраног писма. Изабрано писмо треба да буде оно на којем је већина референци. 

Изабраним писмом референце треба наводити доследно у тексту и у списку 

литературе. 

 

1. Књига 

У тексту: (презиме година: страна) 

У списку литературе: презиме, иницијал имена (година). Наслов. Место: 

издавач. 

 
Стефановић, М. (2022). У лавиринту речи: Огледи из руске и српске когнитивне 

семантике. Нови Сад: Филозофски факултет. 

 

2. Чланак 

У тексту: (презиме година: страна) 

(а) чланак у часопису 

У списку литературе: презиме, иницијал имена (година). Наслов чланка. Наслов 

часописа, број(број у датој години), стране од–до. 

 



 

 
 

  

Јеротијевић Тишма, Д. (2024). Утицај друштвених мрежа на свакодневну комуникацију и 

употребу језика: ставови говорника српског језика. Узданица, XXI(3), 141–154. 

 

(б) чланак у зборнику, поглавље у књизи и сл. 

У списку литературе: презиме, иницијал имена (година). Наслов текста.У: 

иницијал имена и презиме уредника/приређивача (ур. или прир.), Наслов публикације. 

Место: издавач, стране од–до. 

 
Čutura, I. (2013). Pravopisna norma kao (nestabilni) regulator razlikovanja priloga i predloško-

imeničkih konstrukcija. U: M. Kovačević (ur.), Tradicija i inovacije u savremenom srpskom jeziku. 

Kragujevac: FILUM, 73–82. 

 

3. Веб-документ 

Презиме аутора, иницијал имена (година). Назив документа, интернет адреса 

сајта: 

 
Tennyson, А. (1917). The Farewell of King Arthur to Queen Guinevere, Idylls of the King, in 

The Library of the World’s Best Literature, An Anthology in Thirty Volumes, edited by C. D. Warner et 

al. https://www.bartleby.com/lit-hub/library/poem/the-farewell-of-king-arthur-to-queen-guinevere/ 

 

4. Речници/енциклопедије 
У тексту: (Речник 2007: 57) или (РСЈ 2007: 57) 

У списку литературе: Речник српскога језика (2007). Нови Сад: Матица српска. 

  
5.  Званична документа 
У тексту: (Правилник III 2019) или (ППНУ III 2019) 

У списку литературе: Правилник о програму наставе и учења за трећи разред 

основног образовања и васпитања (5/2019). Београд: Службени гласник – Просветни 

гласник. 
 

Уколико је за наведену референцу доступан DOI број, треба га навести на њеном 

крају, иза свих осталих података, у формату активног линка: 

 
https://doi.org/10.46793/Uzdanica20.1.053JT 

 

Обавеза је аутора да провери исправност сваког линка који наводи у тексту или списку 

литературе. 

Уколико није реч о првом издању, назнака броја издања је у суперскрипту иза 

наслова: Лексикологија српског језика.2 

Када се исти аутор наводи више пута, поштује се редослед година у којима су 

радови публиковани. Уколико се наводи већи број радова истог аутора публикованих у 

истој години, радови треба да буду означени словима уз годину издања, нпр.: 1999а, 

1999b... 

Навођење дела које има више од једног аутора подразумева да се имена аутора 

наводе према редоследу који је дат на насловној страни. Ако је више од три аутора, у 

https://www.bartleby.com/lit-hub/library/poem/the-farewell-of-king-arthur-to-queen-guinevere/
https://doi.org/10.46793/Uzdanica20.1.053JT


 

 
 

  

тексту се наводи презиме првог аутора и додаје се „и др.”, а у оквиру листе референци 

треба навести имена свих аутора према редоследу на насловној страни књиге/чланка.  

Презимена аутора одвајају се зарезима (без везивних средстава попут „и”, „&” и 

сл.) и у тексту и у списку литературе: 

 

У тексту: (Harris, Campbell 1995) или (Quirk et al. 1985: 462) 

У списку литературе: 

 
Harris, A. C., Campbell, L. (1995). Historical syntax in cross-linguistic perspective. Cambridge: 

Cambridge University Press. 

ИЛИ 

Quirk, R., Greenbaum, S., Leech, G., Svartvik, J. (1985). A Comprehensive Grammar of the 

English Language. London: Longman. 
 

Цртежи, слике и  табеле 

Слике (цртежи, графикони, схеме) и табеле дају се у посебном фајлу. У основном тексту 

се маркира место где долазе и не уводе се у текст. Табеле, слике и илустрације морају 

бити разумљиве, у одговарајућој резолуцији и црно-беле. Нису пагиниране и морају 

имати редни број, наслове и легенде (објашњења ознака, шифара и скраћеница) 

класификоване по врстама и нумерисане унутар своје категорије. Пример:  

 

Табела 2. Демографске карактеристике испитаника 

 

Приказивање истих података табеларно и графички није дозвољено. 

 

Статистички подаци дају се према параметрима научних методологија. 

 

 

Уредништво 

 


